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“ZDRUZENI IGRALCI -
CLEVELAND - ZDA%

Pod to oznuko se v dnevniku Slovenske kulturne akeije z2cenja
novo poglavie. . .

Slovenska kulturna akeija je veé¢ kikor samo krajevno drustvo
ali pa samo knjiZna zalozba v zamejstva pifoéih knjiZevnikov in znan-
stvenikov — prcstala je simtol po avetu raztresene trdozive druzine,
simbol novih =il in pa dokaz, da tudi po letih Zivijenja v tujini ni
nano, da kulturne umremo. >

Seveda ima ta organizacija finanéne tezave, mimo katerih Se v
domovini in v normalnih razmerah nobena zgrlj kulturna organizicija
ni mogla (in tudi danes, kakor vidimo, ne more) iti.

Mnogo idej, pomenkov in pisem se je rodilo ob delu Kulturne akeije.
Rodil pa se je tudi nov sloj ljudi, [xi ne samo upostevzjo kulturno delo
ali ki uziva o ob njem, ampak ki tudi razumejo, da je treba prilivati
olja goreé¢i Ind:, da ne ugasne predéasno... Kljub razliénim dezelam,
v katerih Zivimo, kljub razliénemu gledanju na druga dnevna vpra-
sanja, se danes mnegi zavedajo vaZnosti dela, ki ga opravija SKA,
posebnn z izdajanjem knjig in revij. Z mecenskimi davovi ali pa vsaj
darilei pomagajo drzati nuSo kulturno ustunovo pokoncu, Zdaj, pred
tedn’, pa se je pojavil nov tip “kolektivnega mecena”, ob kateram se
je vredno posebej ustaviti.

Kakor povsod, kjer Zive Slovenci, so tudi v Clevelandu ljudje
ljubijo gledalizke deske in ki v gojenem slovenskem jeziku skusujo
vzgajati ljudi z odra. So to igralei in reZiserji, ki se ne boje tezav in
zrtev, s katerimi je vsaka predstzva tesno zdruzena. Skupina, ki i
jo nadela ime “Zdruzeni igralei”, je nastopila pred slovenskoe publiko,
tako kakor nastopajo slovenski igralei v Trstu, Buenos Airesu ali Av-
straliji. Po prirveditvi pa jze je zgodilo nekaj, ¢esar doslej nismo posnali:
Zdruzeni igralei, katerih imen zal nimamo pri roki, anonimni- ljubitelji
in gojitelji slovenske besede, I5i kljub trdi borbi sredi okolja, ki je
vse prej kakor naklonjeno kulturnemu delu, niso pozabili svojih idealov
in ki so brez dvoma brali o tezavah, s katerimi se bori njena “revnejia
kulturna sorodnica” na juZni polobli Amerike, so poklonili celotni éisti
dobi¢ek vedera Slovenski kulturni akeiji.

Ne bi se ob tem dogodku tako dolgo ustavljali samo zato, ker bi
znesert sto dolarjev pomenil nove zamaSeno luknjo na plavajocem brodu,
raj je takih in tudi ve€jih daril Ze nekaj bilo (¢eprav Zal malo...) in

(Dalje na 4. strani.)

SLOVENSKA KULTURNA AKCIJA

Natisk petega letnika se bliza koncu in kmalu bodo vse
publikacije med neroéniki. Ali ste poravnali naro¢nino za peti
letnik? Lepo prosimo, da poravnajo naroénino tudi tisti, ki e
niso placali éetrtega letnlka ali %e letnikov od prej.

Jubilejro naroénino jih je plaéalo zelo lepo &tevilo, — Pri-
druzite se jim Ze Vil

“Do danes sem zivel siecer
z namenom, kolikor toliko
vazno mesto v élovestva do-
seéi, potrudil se pa nisem,
poidzati si pripomoékov v
desego tega namena. To mo-
ra odslej biti drugaée, Jaz
uvidevam ¢edalje belj, da
¢lovek, ki hode kaj doseci,
niti ne sme gledati ne na le-
vo ne na desno, id est: on se
ne sme dati odvrniti od zvo-
jega cilja radi k2ke malen-
kosti, ali se dati ostraiti ra-
di kake neprilike, ne — ‘le
naprej, dokler je Se vetra
kej'! Take se naj r2zumeva
zgornja trditev, ne pa da bi
naj elovek ne bil pozoren na
svoje okoliféine. V tem zmi-
slu hoéem i jaz delovati - - -.
Naéin, kako hoéem svoj cilj
dosedéi, naj si sploino narvi-
fem. Moja misel je, da mora
biti &levek v vsaki stvari ko-
likor toliko pouden, a cno
mora strokovnjaske znati.
Nagibljem se k pisateljeva-
nju in pesnistva; in ravno
temu, ¢e sploh komu, treba
je znati kolikor toliko vsuko
stvar, to pa, ¢e hoce poztati
dober pisec. Jaz mislim to-
rej vse jezike (moderne)
preuditi, da se seznznim z
deli imenitnejsih pisateljev
v izvirniku, kajti £kt je, da
prevod ne doseze izvirnika.”

Dragotin Kette,
Zbrano dele, II,
str. 241.
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kremika

— Decembrska Stevilka ljubljanske revije
“Naga sodobnost” objavlja anketo o abgtrakt-
ni umetnosti. Sodelovalo je veé¢ umetnikov, kri-
tikov in pisateljev. Melita Vovk se vprasuje:
Ali naj odk’lanjamo abstraktno umetnost za-
radi gledaléeve komodnosti, ker zavraa nuj
nost razmisijanja, ki mu ga narekuje ta ali
ona abstraktna slika, in zato enostavno vzklik-
ne: tega ne razumem, to je zani¢? — Ali naj
odklanjamo abstraktno umetnost, éeprav je Ze
toliko vplivala na vse oblike sodobnega Zivlje-
nja, v arhitekturi, v industriji, v uporabni

umetnosti ? — Dekorativna abstrakeija je mor-

da edina oblika abstrakeije, ki je ne napadajo
njeni najbolj zagrizeni nasprotniki, éeprav ni
njena edino nujna oblika: V umetniku je bilo
dozivetje forme moc¢neje od doZivetjn kon-
kretne objektivnosti, zato je njegova obliko-
valska izpoved teZila k absolutni svabodi
ustvarjanja, Ce, ne bi gledalec opazoval togo.
ynaprej odklonilno, bi tu pa tam v tej osebni
izpovedi odkril nekaj obéecloveskega, morda
bi tudi v njem zazvenel odmev umetnikovega
hotenja. Pustimo torej umetniku svobodo obli-
kovania, saj nam 3Se vedno ostane svoboda
eledanja. Zakaj se bojimo, da gre prizadevanje,
ki zadeva formo, na racun wsebine? Car sodob-
nih likovnih del je ravno v nakazovanju ne-
kega problema, ki se gledalea tolikanj dojmi,
da 0 njem samostojno razmislja, ¢eprav morda
ogoréeno, a vendar prizadeto, nikakor pa ne
samozadovoljno, y pomirljivim ugodjem nad
fudovito urejenostjo nafega planeta. — In
konéno, kar se umetnosti tie: ni dobre in sla-
be umetnosti. Je samo umetnost. So slabe ab-
strakcije, so pa tudi slabe glike vseh moZnih
stiloy in “izmov”. 1z vseh stilov, torej tudi ab-
straktnih, se nekaj del plasira v veéno zaklad-
nico umetnosti, ki bo, upajmo, lovestiva ostala.
Za to prihodnjo selekeijo pa umetnost potrebuje
&asa, umetnik pa svobodo ustvarjanja. Umet-
nostna selekeija, s pregradami kot v vrinar-
stvu, se v umetnosti do sedaj sSe ni obnesla.”

Beno Zupandi¢ pise: “Zmeraj sem bil pre-
pri¢an, da je lahko neko delo univerzalng samo
zaradi individualnega ali v naSem primeru in-
ternacionalno zaradi nacionalnega, Ali je lahko
neko delo internacionalno kljub temu, da n1 na-
cionalno? In konéno, ali rez lahko predvsem
umetnost, ki je anacionalna, zbliZuje narode?
Navsezadnje si lahko zastavimo vprafanje: Ali
sploh obstoji umetnost, ki ni nacionalna? Py
nekaterih delih moderne (in ne samo abstrakt-
ne) likovne umetnosti sode¢, bi ¢lovek pritedil,
saj so mnoga izgubila nacionalno obeleije celo
v zadnjem, kar jim je sploh fe ostalo — v bar-
vah. Kakor hitro si na zadnje vprzsanje odeo-
vorim pritrdilno, se mi seveda nemudoma za-
stavi isto vprasanje v nekoliko obrnjeni obliki:
Ce je neko delo anacionalno, ali je potem sploh
Ze umetnidco? In tu ne ti mogel govoriti samo
o likovni umetnosti, pregledati bi moral vse
zvrsti, od glasbe do plesa do literature. To
je pa za amaterja le malo preved.”

— Lucijan Marija Skerjanc je napisa! mo-
nografijo o Antonu Lajoveu ob skladateljevi
osemdesetletnici, Delo je izdala SAZU, razred
za umetnost. V Nasi sodobnosti je napisal kri-

ebra=: in ob=erjas
DR. IVANA AHCINA SPOMINI

Ni jih!

In to je welika #koda! Smrt je iztrgala pero iz roke, ki bl
znala napisati memoare, in ti bi imeli tudi literarno vrednost
kajti dr. Ah¢in je bil “causeur”, kakor smo jih imeli malo in jit
ne tomo sredali spet tako kmalu. Ce velja, da se genij rodi ve!
itkemu narcdu vsakih sto let eden, smo ob izgubi dr. Ahéind
se bolj osziroteli. Ko em ga zadnje ¢ase njegove bolezni obisko
val, sem hotel tvegati in mu rec¢i, naj napife spomine. Toda #
njegovega lica je zarelo tolizo volje do Zivljenja, v razgovoru Jj
bil razgledan in Zivahen, da sem mu véasih komaj sledil.. . Od
hajajo drug za drugim in kakor nam povedo poroéila, za pisanj
nafe polpretekle zgodovine ni bilo €asa. Kako boms mogli i#
oblikovati prave podobs nafega cdasa?

Ali dr. Ahéin res ni vedel, kako je bolan? Proti kenen ¥
rotovo vedel! V globini je moralo biti nekaj mirnega raéunanjd
s pos'ednjo gotovestjo, ker sem zlasti ob nekaterih snoveh opazil
kako me je pogledal, kakor bi mi hotel nakazati: to =i pa z&
pomni,., Ob nekaterih me je kar pretreslo, saj je bila siike
podana skozi njegove spomine, res ¢isto drugaéna, kalkor pa sl
splo¥no mislili. Zlasti me je pretreslo, kadar sem si po tolisit
letih mogel razloZiti marsikaj, éesar takrat nisem razumel

Blejski sporazum

Kakor #e ved let zaporedoma, je v poletnih mesecih 198!
hival dr. KoroSec na Begunjah, kjer je imel najeto prostorno po
slopje z velikim vrtom, Kadar sem bil kje v blizini, sem bil tud
povabljen med goste, zlasti ob nedeljah popoldne. Prav takres
50 se pogajanja za sporazum med Hrvati in Srbi nekoliko usta
vila in je bil dr. Korofee v skrbeh, Nikdo ni imel praviee nitda
ni¢ wprasati, ée pa je bil Ze kdo kdaj toliko neroden, je prej

_odgovor, da “bi mogel kar okoli Triglava bezati nazaj prot Tjub

ljani..." Tisto nedeljo pspoldne pa je zapel telefon in klical dif
Korosea. Ko ze je vrnil, je bi zelo pomirjen, 3el je tako dale
in nam povedal, da so se razgovori sproZili z mrtve tocke, nd
vedel kraj, kjer se pogajanja nadaljujejo in dodal: “Sedaj pl
nismo veé daleé od uspefnega konca.” Bilo je Ze v juliju in nd
petgit med Neméijo in Poljzko je hitro naraZéala. Ze v april
1939 nam je dr. Koro3ee nakazal, da “nevihte na jugu Evrop
ne bo, pa¢ pa se pripravija na severu, med Poljsko in Neméijod
Po 1. 1935 je bil dr. Korofec glavni opornik politice za zblizani
s Hrvati in videti.je bila, da smatra priprave za bodoéi sporazul
tudi kot gvoje delo, V avgustu se je evropska kriza hitro vaf
pletala in me proti koncu istega meseca zajely na j)ut‘illlicfﬁ;
na Bledu. V z2dnjem tednu meseea je bilo jasno, da je do podpis
sporazuma manjkalo samo Se nekaj dni in dr. Kovoee je bil &
dovolj optimistien. Ko se je zaenjala odlotilna konferenca
Bledu —saj je trajala samo en dan—, sem bil tam kot dopisni
francoske agencije Havas, za “Slovenca” pa .o opravljali sluzb
drugi tovarisi. Ju‘_crmmji brzoviak je pripeljal iz Baoserada cel
vlado, prigel je tudi dr. Maéek in prifli so novi bododi &luni viadt
Velika pritliéna dvorana hotela Toplice je bila prave mvav!jisl
ljudi in novic. BrZ sem mogel zaznati, kzko se ustvavia atm!
sfera, v kateri bo stik z nekaterimi osebnostmi nemozoé. V prvi
dopoldanskih urah je n. pr. Ze telefoniral posebni urednik zlal
nega hitlerjevskega glasila “Volkischer Beobachter” svojemu !t1
jstu v Miinchen in nekaj minut za tem smo Ze “vai” vedeli, ki
je telefoniral: da sta se Cvetkevié in dr. Macek odpravila na of
lodilno avdienco h knezu Pavlu na Brdo. vendar je konferent
tik pred zlomom in do sporazuma med Hivati in Srbi ne
prislo... Telefoni Toplic so bili pod “cenzure”, vendar smo
dudili nemski “psihologiji”, ki se je znala tako hitro vazki

in pokazati, kam nemsk> politika stremi... Ko sem krizivil I
dvorani in iska! podatke, je prihitel prijatelj in mi zaZsnetal,

naj grem takoj na telefon dr. Benedika v bliznji vili. Nemalo sef

S

—




se zadudil, ko sem spoznal glas dr, Korofea — in to glis tistih
njegovih trenutkov in razpoloZenj, ko smo se vsi “kar tresli™
Samo Mojzes je znal najbriz tako govoriti svojim Tzracleem, ka-
dar je nanje sipal svoje strele. Bil sem v silni zadregi, komu
naj v Toplicah sporoéim Korofeve misli. Ze zjutraj sem opuzil,
kako se je iz halla umaknil na teraso fef presbiroja Begdanovid
in sedel globoko v fotelj (tam je potem ostal ves dan do vecera,
dokler ni bilo vse mimo!, Primaknil sem =e k njemu in mu spo-
roéil mizli iz Begunj, saj sem vedel, da je bil Kornsiev osebni
yrijateli; Re-keije ni bilo; kakor da je izgubil sluh, vid in vse
cute, “Najved stori tisti, fzi sploh ni¢ ne stori...” je velo iz nje-
fovegn obraza. Krenil sem drugam in hotel prodreti v mivo nad-
stropje, @ je bil prehod nemogoé; opazil sem tovariZa, ki je
imel doston in mu oznaéil, kaj bi rad. Ni bile uspeha; v letu
1945 je bil potem med prvimi, ki so dobili ugleden polozaj v
novem rezimu v Ljubljani... Spet je pritekel prijateli in spet
Eem maral n2 telefon; razloZil sem, kako je bilo in kaj <o degaja.
Popoldne se telefon ni veé ogla¥al in ko je bilo v prvih popol-
danskih urah kosilo na vrtu in sta mizi predsedovala Cvetkovié
in dr. Madek, sem se nemalo zafudil. da sem bil pozvan in da
me je mesto éakalo, ko sem se nekoliko zamudil.

Popoldanski dogodki so bili Ze bolj mirni, po hzliu sta v
glavnem kroZila bodoéi notranji minister dr. MihaldZié in general
Nedié. V viSja nadstropju nikdo ni ve& silil, zanimalo nas je
samo toliko, katere asebe odhajajo navzgor in kdo od njih se bo
vinil v hall v fraku ali svefani obleki, kajti ob petil je bila
zaprisesa nove vlade na Brdu. Vse se je pomirilo, Bled je bil spet
star med peto in sedmo uro, ko se je vlada vracala, Ni bilo
kaj dela; hodil sem ob jezeru in mislil na dr. Korofca v Be-
gunjah. Kako naj si r2zlagam njegovo prizadetost in silno “ogor-
tenje”. Ko se je nova viada vrnila, se je kmalu izvedelo: vsi
gredo pred odhodom wvelernega brzovlaka v Begunje pozdravit
di, Korofca. Ko sem gledal za avtomobili, ki s~ drveli proti
Vzpetini na levo, sem si mislil: Ali greds gledat, keko bo gospod
?zlli} kupo do dna?, misli pa si nisem upal dati izreza. In ko se
Je potem, zlasti po naglem izbruhu druge svetovne vojne, razla-
galo, zakaj Slovenija v Blejskem sporazumu ni prejela enakega
statuta kot Hrvatska, je bilo poudarjano: Jugesiaviiz bi v tistih
¢asih tako obse#ne operacije ne prenesla.

Ko sva toliko let po teh dogodkih o Blejskem snorazumu
Zovorila z dr. Ahéinom, me je nakrat pogledal —tako govore oéi,
kadar hotejo nakazati: To si pa zabomnil— in dejal: “Dr. Ko-
Fosee je bil nad Eporazumom zelo razoéaran. Obljubljenn je imel
in bil je prepriéan, da bo Slovenija v sporazumu prejela isti po-
lozaj kot nova Savska banovina (hrvatski Savska in Primorska
banovina sta bili zdruZeni in novi Savski banovini so bile po-
deljene obseine pravice). Toda v Beogradu so besedo snedli...
Sicer pa verjetno tam s sporazumom nigo mislili resno, ko so
boslali v prednjo vrsto ekipo, ki pri Srbih ni imela moéna za-
slombe. .. Dr. KoroSea je to zelo bolelo in verjetno njegovo hira-
Nje v letu 1940 ymspe:‘iiln." In kakor da bi razvijal zaceto nit
Naprej, je dr. Ahéin nadaljeval: “Po KoroSéevi smrti je sio-
Vensko politiko v vladi zastopal in vodil dr. Kulovee. Kako je bil
Fazocaran! Prihajal je med nas w Ljubljano in nam govoril, da
Naprej ni mogofe in da bi najraje odstopil. Povsod gluha uSesa
M ni¢ ni moino doseéi... V Zagrebu je imel dr. Kulove: mnogo
Mrijateljev in upali smo, da bo tam mogel 8 bolj zastaviti svoj
¥pliv, Pe nam je pravil: Oh, v Zagreby je Se slabia kot v Beo-
gradu. V Beogradu imajo navadno za nas ve¢ razumevanja kot
i v Zagrebu... Mislil je, da bo v Zagrebu nazel kaj stikov
In opore pri ljudeh, ki so izdli iz krogov Janesza Ev. Kreka. Toda
Med njimi e je wse podrlo in so Ze hiteli v prve veste Sovinizma.”

Ko sem odhajal od dr. Ahéina, sem veze! spomine na dogadke
ha Bledu in na telefonske razgovore z dr. Koroicem. Ali je moral
listi dan ostiti dr. Korofee “konfiniran” v Bezunjah, da ne bi
brizio do uresni¢itve tistega dela sporazuma, ki bi govoril tudi
O Sloveniji?

(Dalje na 4, strani.)
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tiko o knjigi Pavle Merku in zafenja: “V res-
nici lezi pred muno knjiga, za katero mi je
popolnoma ner:zumljivo, kake je mogla Slo-
venska akademija znanosti in umetnogsti, ta
najvidja slovenska kulturna ustanova, prevzeti
nase odgovornost in jo izdati pod svojim ime-
nom. Zakaj od knjige, i izide med deli SAZU
—Razred za umetnost— priéakujemo, da bo
jasn a in toéna, da bo ustrezala znanstvenim
vodilom in metodam, da bo razpravljala o umet-
nigkih vprasanjih in dejstvih degnano in ves-
no in da bo brez naivnosti in nebogljenosti.
In, konec¢ koncev, lahko tudi pricukujemo, da
bo pisana v korektni slovenséini.”

— Prodaja knjig v Zepnih zdajah v Zdru-
zenih drzavah stalno narvaica., V letu 1953 so
prodali nad 300 milijonoy izvodsv in v prvem
cetrtletju 1959 se je ugotovilo, da bo ob zakljuc-
ku leta prodaja presegla Stevilko 400 milijonov.
Preraéunali so, da je od leta 1940, ko =0 zi-
¢eli' s temj izdajami, sSlo med ljudi nad dve
milijardi izvedov. Glavna znaéilnost izdaje je,
da je zelo poceni, najeenejsi jzvod stane 25
centov, ¢ez dolar pa cena ne gre. Najbolj gre-
do v prodajo dela poljudne znanosti, v zadnjih
letih zlasti o sodobn’h tehniénih iznajdbah; v
literaturi je najve¢ zanimanja za dela Huizin-
ea in Trevelpana, Schillevja in Goetheja,
Strindberga in Tolstoja, Lessinga in Moliéra,
za Raucina, Sartra, Camusa, Unamuna, Lorea,
Ibsena, Vergo, Pirenna in klasike antike: Ho-
merja, Ajshila, Vergila, Sofokleja.

— Ttalijanska zalazba S.E.I. je izdala kvi-
tiéno delo o pesniku Presernu. Delo je sestavil
Bartolomeo Calvi. Obsega 2562 strani in stane
1.200 Lir., Knjiga ima naslov: “Fonti :taliane
e latine nel PreSeren maggore.” Zalozba:
SEI. Corso Regina Margherita 176, Torino,

Slovensko Narodnoo gleda’ifée — Dramg iz
Ljubljane je po desetih letih spet gostovala v
Zagrebu. Uprizorili g0 I. Cankarja dramo “Za
narodoy blagor” in novo dela M. Bora “Zvezde
s0 veéns”, Ko je Drama gostovala v Borovo
dramas v Beogradu, je bila kritika neugodna.
Matej Bor se je zato zapletel v polemiko z
urednikom heograjeke Politike.

edmavi

— “Misli”, glazily Slovencev v Awztraiiji,

-objavlja v oktobrski Stevilki 1959 poroéilo o

Mertiku Stanka Koeipra, ki ga je naoisala
Pavla Miladinovié. Med drugim pravi:

“Kociprova <njiga Mertik je iz&la v zalozbi
flovenske kulturne ukcije pred leti. Je tudi
Ze vsa razprodana, nekje pa je oblezalo pol
tueata izvodov in te imajo zdaj v razpradaji
nese Misli, Vesela sem, da je do tega prislo,
zakaj tako sem zdaj tudi jaz dobila knjigo v
roke in jo prebrala. Kaj naj rveéem? Najprej
to: Skoda, da knjige ni veé na trgn. — ... Ko-
cipru hvalezen bralee ne more kaj drugega
kot “peti slavo”, kakor so via njegova dela en
sam slavospev Prlekiji. Mertik me je pepolno-
ma prevzel, Kot da je v Kocipru poosebljena
vsa ljubezen do njegovih izmuéenih ljudi do
rvevie, toda prelepe Priletije, tako visoka je
njegova pesem rodni grudi, — Blagor ¢loveku,
ki more in zna tako zveste ljubiti svoj kraj
in svoje ljudi kot Koeiper!”



(Dalje s 3. strani.)

Memoarov dr. Ahéina ne bo in ne bo se odprla
zzkladnica naSe politiéne zgodovine iz zadnjin tri-
deset let. Bil je intimen- prijatelj dr, KoroSea in to
tako dale¢, da se je zdelo, kakor da bi bil nekatere
njegove lastnesti podedoval. Najbolj skoda pa je, da
1z spisov ne bo wzklila resnica, kako je Sla in gre
pot slovenske politike pravilno naprej in da je bila
v Koroséevih rokah taka, zakor je morala biti. Saj
je bilo mogoée treba taktiéno spremeniti celo ime po-
litiéne informacije, Slo pa je le za to, k:ko gradiu
Slovenijo v pravo samostojno enoto in ji izklesali
pravo obliko. P2 je pri tem vidna tista velika poteza,
ki bi Se bolj izstopila v Ahéinovih spominih: prave
glovenske politike ne moremec naslanjati na izbruhe
protisrbzke ali protihrvatske histerije. V taki po-
litiki ni bilo nobene reditve, Poéasi bi se moraly iz-
oblikovati zavest, da moramo biti de Beograda in
Zagretd enako stvarni in predvsem brez iluzij. Geslo:
pot Slovencev v Becgrad vodi samo siozi Zagreb
je prav tako negativno, kakor tisto, ki pravi, da
nas more samo Beograd reSiti pred nevarnostjo na-
rodne smrti v kleiéah med severom in zahodom. Tz
zgolj negativnih postavk bi moralo vzkliti spozninje,
da je prave sozitje mozno samo med enakopravnimi
narvodi. Dobro se spominjam sestanka akademikor v
Ljubljani v letu 1927, ko je prisel predavat dr. Ko-

svelw

rofec. Bil je nekaj tednov poprej v Budimpesti in
komaj je zaéel govoriti, je vzkliknil: “Fantje, kdo
med vami zna madZars:o? In kdo se bo odlog¢il uéit
se madzZarski jezik?”

Pri dr. Ahéinu je bilo cgromno Sirckogrudnosti in
neizmerne potrpezljivosti. V. modernem uredniitvu
Je delo nagrajalo s tem, da je Zrlo Zivee Kolikokrat
je bilo v uredniStvu razpoloZenje, da bi élovek do-
besedno “iz koZe skoéil...”. Nikdar ga nisem slizal,
da bi vsaj glas povzdignil in segel v razvoj z ostro
besedo. In kadar je nanesla prilika: kram!janja z
njim so bila uzitek... Bil je pravo nasprotje pokra-
Jini, w kateri je bil rojen: prav ni¢ trmast, nié¢ ne-
zaupen, brez vsakega janzenistiénega ¢lovekomrzija.
Le od éasa do &asa rahel val skepse, ki pa je ostal
samo v o¢eh in ¢ez usta ni prisel, in iz oéi je kmalu
zavelo spoznanje o tem, kako velika reva je élovek
in kako zasluZi razumevanje in ljubezen, Bil je vzgied
ravnotezja in v Se veéji meri sem ga opazil zamo pri
dr. KoroSeu .Stisnjenim med tolizo narodov je prav
ta fut neprestane zavesti pravega ravnotezja verjet-
no eden glavnih temeljev slovenske pelitike. Kajti
iz pravega tehtanja izvirajo: zanesljivost sodte, mir,
medrost in —vkljub udarcem— optimizem.

Zato je Skoda, da Spominov izpod Ahéinovega pe-
resa ne bo.

Ruda Juréec

nzpovedujejo, da ko kmalu iziel
spanski prevod, i1 je zlasti v Ar-

— Italijanska zalozba *Paravia
je izdala preved dveh Bevkovih
mladinsgkih knjig pod skupnim na-
slovom Ragazzi soli. Knjiga je iz-
fla v izbirki Le gemme d'oro (Zla-
ti biseri); je odliéno opremljsne,
prevedel pa jo je Ezipg Martin

— Miladinzka zalozba v Ljub-
ljani ima veé zbirk: Kondor, Glo-
bus, Sinji galeb, Skoljka, Zlata
ptica. Vse zbirke izdajo letno nad
150 knjig in se naklada gib'je med
15 in 20 Zato tiskajo vedi-
noma na refacijo in je papir zelo
cenen. V zbirki «ondor je na pr.
izfel Gradnikev prevod D:ntejeve-
ga Pekla z naklada 20.000. Knj?
ge te hzbirk =o veéinoma izredno
peeenid, dasi so bogate z ilustraci-
jami. V zbitki K.ndor bodo iz3l:
tudi Izidorjn Cankaris Obiski.

tisnc.

— Katolidka univerza v San
Louisu v ZDA je odprla veliko
knjiznico, ki so ji d2li ime po pa-
pezu Piju XII, KnjiZnica napoinju-
Jje poslopje petih nadstropij; profe-
lje stavbe je 74 m dolgo, v glo-
bine pa sega poslopje 43 m. V
stavbi so Studijske dvorane za 1500
ozeb in skladigéa za milijon knjig.
Edinstven je oddele:, kjer je ob-
cinstvu dostopen velik del najvaz-
nejsih starih rokopisov Vatikanske
knjiznice v mikrofilmih. Za te no-
snetke je dal privoljenje pokojni
p2pez in imajo take sedaj nad
30,000 posnetkov wvatikanskih ro-
kopisov,

— Med priroénimi encikloped:-
jami je znan Petit Larousse. Sedaj
je iz3la nora izdaja Petit Larousse
1960 z najnovejsimi iznajdbami;

(Dalje s 1. strani,)

bi samo Zeleli, da ZdruZeni igralei najdejo &im veé pesnemovalcey,
ampak govorimo o njem, ker ta spontani in nepriéakovani izraz kultur-
ne solidarnosti in kulturne zavesti pomeni ve¢ kakor pa to, kar Ete-
viléno izraza: pomeni namred, da se preko vseh kontinentov povezuje
misel o nujnosti kulturnega dela, pa tudi o nujnosti medsebojne mo-
ralne in materialne pomoéi, Dokler pa bomo kulturno delali in kazali
tako stopnjo ‘ulturne zrelosti, bomo Ziveli in ni nobene nevarnosti, da
bi izginili svedi milijonskih mas brez koristi za svoj narod in pa za

narcd, sredi katerega Zivimo.

Neznani “ZdruZeni igralei iz Clevelanda” bodo ostali za vedno
znani v letopizih kulturnega dela v zamejstvu.

ZN5,

gentini zelo raziirjen.

— Francija je slavila stoletnicn
smrti Alexisa de Tocqueville, ki jo
napisal delo Demokracija v Ameri-
ki in s tem zacel cdpirati poije
politiéni filozofiji. Delo je dolgo
slovelo kot klasiéno in je zadnji
¢as 3¢ pridobilo na pomenu, ker
Je Toequeville pred veé ko sto leti
napovedal, da se bosta Amerika
in Rusija nekoé spopadli za pre-
mcé na svetu, ko bo Rusija za-
viadala nad vzhodno, Amerika pa
nad zahodno polovien zemeljskega
pleneta.

—Umrl je v Beogradu tenorist
Josiy Rijavee, ki je v dobi med
prvo in drugoe svetovno vojno na-
stopal ma odrth v Jugoslaviji in
tudi po drugih opernih gledaliséih
v Evropi in obeh Amerikah. V
New Yoarku je imel talt uspeh, da
s0 ga nazivali naslednika velikega
Carusa. Nastopel je tudi v Buenos
Airesu in je na nekem koncertu:
v Colénu vkljuéil tudi slovensio
narodno pesem.

— Umrl je v Ljubljani prof. Ru-
dolf Fajs, ki je bil po letu 1945
dolga leta profesor na triaskih
srednjih Solah in je ustanovil za
dijake literarno glzsilo “Literarne
vaje”, ki so imele velik uspeh in
s0 dale mnogim mladim pobudo z:
pisanje.

“GLAS” je stivinajstdnevnik. Tzdaja ga Slovensita kulturna akeija, Alvar:do 850, Ramos Mejia, FONDFS,
Bs. Aires, Argentina. Ureja Ruda Juréec. Tiska tiskarna “Federico Grote”, Montes de Oca 320, Buenos Aires,



